
 

 
ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ 

 
                                                                                           
  

                            Αίτηση Θεώρησης Σένγκεν  
     ganacxadi Sengenis vizis misaRebad 

 

                    Το παρόν έντυπο παρέχεται δωρεάν  
                    es anketa ufasoa 

 
 

1.  Επώνυµο  (x) 
     gvari                

2.  Γένος κατά τη γέννηση [προηγούµενο (-α) επώνυµο (-α)] (x) 
     qaliSvilobis (winandeli) gvari 

3. Όνοµα (-τα) (x) 
    saxeli/saxelebi 

4. Ηµερ/νία γεννήσεως  

    (ηµέρα-µήνας-έτος)  
    dabadebis TariRi 
   (dRe-Tve-weli) 
        

5.  Τόπος Γεννήσεως  
dabadebis adgili 
 

 

 6.  Χώρα γεννήσεως  
dabadebis qveyana 
 
 

7. Παρούσα ιθαγένεια  
amJamindeli moqalaqeoba  
 
 
  Ιθαγένεια κατά τη γέννηση, εάν 

    διαφέρει:    
moqalaqeoba dabadebisas, Tu 
sxva iyo  
 
 

8.  Φύλο / sqesi 
               

 Άρρεν       
     mamrobiTi 
 

 Θήλυ 
    mdedrobiTi 

9.  Οικογενειακή κατάσταση/ojaxuri mdgomareoba      
   Άγαµος / η                             Έγγαµος /η                 Εν διαστάσει  
 dauqorwinebeli             daqorwinebuli        ganSorebuli 
  

    ∆ιαζευγµένος / η                   Χήρος / α                 Άλλη (να διευκρινισθεί) 
  ganqorwinebuli               qvrivi              sxva (miuTiTeT)      

10.  Στην περίπτωση ανηλίκων: Επώνυµο, όνοµα, διεύθυνση (εάν διαφορετική από εκείνη του αιτούντα)  

   και ιθαγένεια νόµιµου επιτρόπου / ασκούντος γονική µέριµνα  
   arasrulwlovanebis SemTxvevaSi: gvari, saxeli, misamarTi (Tu gansxvavebulia 
   ganmcxadeblis misamarTisagan) da mSoblis/meurvis moqalaqeoba  
         
 

11.  Αριθµός δελτίου ταυτότητας, όπου απαιτείται  
   piradi nomeri, aseTis arsebobis SemTxvevaSi 

12.  Τύπος ταξιδιωτικού εγγράφου / samgzavro dokumentis tipi              
  Κοινό ∆ιαβατήριο⁮                      ∆ιπλωµατικό διαβατήριο                     Υπηρεσιακό διαβατήριο  
    Cveulebrivi pasporti   diplomatiuri pasporti      samsaxurebrivi pasporti   
  
   Επίσηµο διαβατήριο                     Ειδικό διαβατήριο                              Άλλο (να διευκρινισθεί)  
oficialuri pasporti   specialuri pasporti  sxva samgzavro sabuTi (miuTiTeT) 
13.  Αριθµός ταξιδιωτικού  

       Εγγράφου / samgzavro 
   dokumentis nomeri 
     
             

14. Ηµεροµηνία   

      Έκδοσης 
 gacemis TariRi               

15. Ισχύει έως 
moqmedebis 
vada  

16.  Εκδούσα  αρχή  
  gamcemi organo 
 
 

17.  ∆ιεύθυνση κατοικίας και ηλεκτρονική διεύθυνση του αιτούντος   
   ganmcxadeblis sacxovrebeli misamarTi da 
   eleqtronuli fosta 
 
 
 
 
 
 

Αριθµός τηλεφώνου (-ων) 
telefonis 
nomeri/nomrebi 

Για υπηρεσιακή χρήση µόνο 
ivseba sakonsulo 
ganyofilebis mier 
 

 

Ηµεροµηνία υποβολής της  

αίτησης:    

 

Αριθ. αίτησης θεώρησης:  

 

 

Αίτηση υπεβλήθη σε 

  Πρεσβεία / προξενείο  

  ΚΚΑ 

  Πάροχο υπηρεσιών  

  Εµπορικό διαµεσολαβητή  

  Σύνορα   

 

Όνοµα :   
 

   Άλλο   

    

Χειριστής του φακέλου:  
    
∆ικαιολογητικά έγγραφα : 
  
  Ταξιδιωτικό έγγραφο  

  Μέσα διαβίωσης  

  Πρόσκληση  

  Μέσα µεταφοράς  

  ΤΙΑ   

  Άλλο:   
 

Απόφαση για τη θεώρηση:  
 

 Απορρίπτεται  

 Χορηγείται:   

 A   

 C   

 LTV   

 

  Ισχύει:  

Από ................................  
 

Έως  ................................  

    

 Αριθµός εισόδων:  

 1    2     Πολλαπλές  
 

Αριθµός ηµερών: 

 

 

 
 

(1) ∆εν απαιτείται λογότυπο για τη Νορβηγία, την Ισλανδία και την Ελβετία.  
   norvegiis, islandiisa da SveicariisaTvis logo saWiro ar aris. 



 

 
18.  ∆ιαµονή σε χώρα διαφορετική από εκείνη της χώρας παρούσας ιθαγένειας 
       cxovrobT Tu ara qveyanaSi romlis moqalaqe ar xarT 

  Όχι  /ara     

  Ναι /diax   

 Άδεια διαµονής ή ισοδύναµο έγγραφο ............................  Αριθ. ............................  Ισχύει έως   
cxovrebis nebarTva an sxva Sesabamisi sabuTi ...............nomeri............moqmedebis vada 
 
* 19. Επάγγελµα που ασκείται επί του παρόντος  
         amJamindeli saqmianoba 

* 20.  Όνοµα, διεύθυνση και αριθµός τηλεφώνου εργοδότη. Για σπουδαστές, όνοµα και διεύθυνση  

          εκπαιδευτικού ιδρύµατος / damsaqmebeli, misi misamarTi da telefonis nomeri. 
     studentebisaTvis saswavlo dawesebulebis saxelwodeba da misamarTi  
 

 

 

 

21.  Κύριος (-οι) λόγος (-οι) ταξιδιού (-ών)  
      gamgzavrebis mTavari mizani (miznebi) 
 

   Τουρισµός /turizmi                                 

   Επαγγελµατικοί λόγοι /saqmiani viziti  

   Επίσκεψη σε οικογένεια ή φίλους/naTesavebis an megobrebis monaxuleba     

   Πολιτιστικοί λόγοι/kulturul RonisZiebaSi monawileoba      

   Αθλητικοί λόγοι/sportul RonisZiebaSi monawileoba    

   Επίσηµη επίσκεψη/oficialuri viziti    

   Ιατρικοί λόγοι /mkurnaloba   

   Σπουδές /swavla 

   ∆ιέλευση/ tranziti                               ∆ιέλευση από αερολιµένα /aeroportis tranziti  

   Άλλοι (να διευκρινισθεί) /sxva  (miuTiTeT)            

 

22.   Κράτος (-η) µέλος (-η) προορισµού 
    daniSnulebis qveyana evrokavSirSi 
 
 

 

23. Κράτος µέλος πρώτης εισόδου  
evrokavSiris  pirveli wevri qveyana 
Sengenis zonaSi Sesvlisas 

24.   Αριθµός αιτουµένων εισόδων: 
    moTxovnili Sesvlis ufleba 
     Μία είσοδος / erTjeradi 

     ∆ύο είσοδοι / orjeradi   

     Πολλαπλές είσοδοι / mravaljeradi 

25. ∆ιάρκεια της προβλεπόµενης παραµονής η  

      διέλευσης   

     

      Αριθµός ηµερών  
Sengenis zonaSi yofnis an tranzitis 
vada  
miuTiTeT dReebis raodenoba 

 

 

(*) Τα µέλη των οικογενειών πολιτών ΕΕ, του ΕΟΧ ή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας (CH) (σύζυγοι, τέκνα η συντηρούµενοι ανιόντες) 

δεν συµπληρώνουν τα πεδία που σηµειώνονται µε αστερίσκο εφόσον ασκούν το δικαίωµά τους στην ελεύθερη κυκλοφορία. Τα µέλη των 

οικογενειών πολιτών της ΕΕ, του ΕΟΧ ή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας (CH) πρέπει να προσκοµίζουν έγγραφα που να αποδεικνύουν τη 

συγγένειά τους και να συµπληρώνουν τα πεδία αριθ. 34 και 35.  
evrokavSiris, evropis ekonomikuri Tanamegobrobis an Sveicariis konfederaciis moqalaqis ojaxis wevrebma (meuRle, Svili, an winapari, romelic mis 
xarjzea) ar unda Seavson *-iT moniSnuli grafa. Uisini valdebulni  arian  mxolod warmoadginon naTesauri kavSiris damadasturebeli 
dokumentacia da Seavson grafa #34 da #35. 
(x) Τα πεδία 1 – 3 συµπληρώνονται σύµφωνα µε τα στοιχεία που περιέχονται στο ταξιδιωτικό έγγραφο.  

(x) – iT moniSnuli grafa unda Seivsos samogzauro dokumentis monacemebis mixedviT. 
 

26. Θεωρήσεις Σένγκεν που χορηγήθηκαν κατά τα τρία προηγούµενα έτη  
            bolo sami wlis manZilze miRebuli Sengenis vizebi 
  Όχι /ara 
  Ναι/diax. Ηµεροµηνία (-ες) ισχύος από  ..................................   έως ..................................   

                        ZalaSia (TariRi) .................................. -dan  ..................................  -mde     

                            

27. Έχουν ληφθεί δακτυλικά αποτυπώµατα στο παρελθόν στο πλαίσιο αίτησης για θεώρηση Σένγκεν; 
      Cabarebuli gaqvT Tu ara TiTis anabeWdis nimuSi Sengenis vizis misaRebad 
   ⁮  Όχι /ara                               Να ι/diax     

                                                               Ηµεροµηνία, εάν γνωρίζετε ……………………………………  

                               TariRi, Tu cnobilia ………………………………… 

                                              

28. Άδεια εισόδου για τη χώρα τελικού προορισµού, εφόσον υπάρχει 
      saboloo daniSnulebis qveyanaSi Sesvlis  nebarTva (Tu aseTi moiTxoveba)? 
 
      Χορηγήθηκε από.........................................  Ισχύει από..............................................έως   ..................... 

   gamcemi organo ..................................... ZalaSia..................................-dan ................... -mde 

 



29.  Προβλεπόµενη ηµερ/νία άφιξης στον χώρο 

       Σένγκεν / SengenSi Sesvlis dagegmili 
    TariRi 
 
 
 

30. Προβλεπόµενη ηµερ/νία  αναχώρησης από 

      τον χώρο Σένγκεν / Sengenidan 
   gamosvlis dagegmili TariRi  

* 31. Επώνυµο και όνοµα προσκαλούντος (-ντων) στο (στα) κράτος (-η) µέλος (-η). Εάν δεν συντρέχει 

αυτή η περίπτωση, όνοµα ξενοδοχείου ή προσωρινού καταλύµατος στο (στα) κράτος (-η) µέλος (-η)  
    “Sengenis” qveynidan Tqveni momwvevi pir(eb)is gvari da saxeli. sxva    

SemTxvevaSi sastumro(ebi)s dasaxeleba da “Sengenis” qveyanaSi Tqveni 
droebiTi misamarT(eb)i 

 

 

∆ιεύθυνση και ηλεκτρονική διεύθυνση προσκαλούντος / ξενοδοχείου 

/ προσωρινού καταλύµατος / momwvevi pir(eb)is/ 
sastumro(ebi)s/droebiTi sacxovrebl(eb)is misamarTi 
da el. fosta   
   

 

Αριθ. τηλεφώνου και φαξ 
 tel. da faqsi 

* 32. Επωνυµία και διεύθυνση προσκαλούσας εταιρείας / οργάνωσης  
    momwvevi kompaniis/organizaciis saxelwodeba da 
    misamarTi 
 
 
 
 
 

Αριθ. τηλεφώνου και φαξ 
kompaniis/organiza 
ciis tel. da faqsi 

Επώνυµο, όνοµα, διεύθυνση, αριθ. τηλεφώνου, φαξ και ηλεκτρονικής διεύθυνσης του προσώπου επαφής 

στην εταιρεία / οργάνωση / momwvev kompaniaSi/organizaciaSi sakontaqto piris gvari, 
saxeli, misamarTi, telefoni, faqsi da el. fosta 
 
 
 
 
* 33. Τα έξοδα ταξιδιού και διαβίωσης κατά την παραµονή του αιτούντος καλύπτονται:  
     ganmcxadeblis mgzavrobis da cxovrebis xarjebis dafarva xdeba 
  από τον αιτούντα  
    Tavad ganmcxadeblis mier 
 

  Μέσα διαβίωσης /gadaxdis saSualeba 
 

⁮  Μετρητά / naRdi fuli     
                                             

⁮  Ταξιδιωτικές επιταγές /samgzavro Cekebi     
                              

⁮  Πιστωτική κάρτα / sakredito baraTi 
  

⁮  Προπληρωµένη διανοµή /winaswar    
    gadaxdili sacxovrebeli 
 

⁮  Προπληρωµένη µεταφορά  / winaswar 
    gadaxdili mgzavroba 
 

⁮ Άλλα (να διευκρινιστούν) / sxva 
   (miuTiTeT)                    

 

  από χορηγό (φιλοξενούντα, εταιρεία, οργάνωση),  

     να διευκρινιστεί / sponsoris (mimwvevi 
  piris, kompaniis, organizaciis) mier 
  (miuTiTeT)                      

   

…………… που αναφέρεται στο πεδίο 31 ή 32  
31 an 32 grafaSi miTiTebuli naRdi fuli  
 

………………… από άλλον (να διευκρινιστεί)  
sxva  (miuTiTeT)   
    

Μέσα διαβίωσης /gadaxdis saSualeba 
⁮    Μετρητά / naRdi fuli  
                                                

⁮    Παρέχεται κατάλυµα  
     sacxovrebliT uzrunvelyofa 
 

   Καλύπτονται  όλες οι δαπάνες κατά τη διανοµή  
     yvela xarji ifareba yofnis periodSi 
 
⁮   Προπληρωµένη µεταφορά /winaswar     
      gadaxdili mgzavroba 
    Άλλα (να διευκρινιστούν)/  sxva  (miuTiTeT) 

34. Προσωπικά στοιχεία του µέλος της οικογένειας που είναι πολίτης της ΕΕ, του ΕΟΧ ή της  Ελβετικής 

      Συνοµοσπονδίας / piradi informacia evrokavSiris, evropis ekonomikuri 
  Tanamegobrobis an Sveicariis konfederaciis moqalaqis ojaxis wevris Sesaxeb  

Επώνυµο / gvari               Όνοµα (-τα) /saxeli 
 

 

Ηµεροµηνία γέννησης 
dabadebis TariRi 

Ιθαγένεια  / erovneba 
 

Αριθ. ταξιδιωτικού εγγράφου ή δελτίου 

ταυτότητας / piradobis mowmobis an 
samgzavro dokumentis nomeri 

35.  Συγγένεια µε πολίτη της ΕΕ, του ΕΟΧ ή της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας  
      naTesauri kavSiri evrokavSiris, evropis ekonomikuri Tanamegobrobis an 
   Sveicariis konfederaciis moqalaqesTan 
 
 
  σύζυγος⁮            τέκνο...................    εγγονός (-η)             συντηρούµενος ανιών  
  meuRle        Svili           SviliSvili     moqalaqis kmayofaze myofi winapari   

 



 

36. Τόπος και ηµεροµηνία  
      Sevsebis adgili da TariRi 

 

37. Υπογραφή (υπογραφή ασκούντος γονική µέριµνα / 

      νόµιµου επιτρόπου, όταν πρόκειται για ανήλικους) 
   xelmowera (mcirewlovanis SemTxvevaSi 
   mSoblis/meurvis xelmowera 
 

 

Γνωρίζω ότι το τέλος θεώρησης δεν επιστρέφεται σε περίπτωση απόρριψης   
vici, rom vizaze uaris miRebis SemTxvevaSi savizo mosakrebelis dabruneba ar xdeba 

 

Ισχύει σε περίπτωση αίτησης για θεώρηση πολλαπλών εισόδων (πρβ. πεδίο αριθ. 24)  
mravaljerad vizaze ganacxadis SemTxvevaSi (ix. grafa 24) 
Γνωρίζω ότι χρειάζεται να  διαθέτω κατάλληλη ταξιδιωτική ιατρική ασφάλιση για την πρώτη παραµονή µου και τυχόν µεταγενέστερες επισκέψεις στο έδαφος των κρατών
µελών.  
me vici, rom evrokavSiris qveynebSi pirveli da yoveli momdevno yofnisas unda mqondes saTanado samedicino dazRveva 

 

Γνωρίζω και δέχοµαι τα εξής: να συλλεχθούν τα στοιχεία που απαιτούνται από την παρούσα αίτηση και να ληφθεί η φωτογραφία µου και, εφόσον απαιτείται, να ληφθούν τα

δακτυλικά αποτυπώµατα, που είναι υποχρεωτικά για τη εξέταση της αίτησης θεώρησης. Τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα που µε αφορούν και τα οποία περιλαµβάνονται

στο παρόν έντυπο αίτησης θεώρησης, καθώς και τα δακτυλικά αποτυπώµατα και η φωτογραφία µου θα γνωστοποιηθούν στις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών και θα

αποτελέσουν αντικείµενο επεξεργασίας από αυτές, ώστε να ληφθεί απόφαση σχετικά µε την αίτησή µου θεώρησης.  

 

Αυτά τα δεδοµένα καθώς και τα δεδοµένα που αφορούν την απόφαση που λαµβάνεται σχετικά µε την αίτησή µου, ή η απόφαση καταγραφής, ανάκλησης, ή παράτασης µιας

χορηγηθείσας θεώρησης καταχωρίζονται και αποθηκεύονται στο σύστηµα πληροφοριών για τις θεωρήσεις (VIS) (1) για µέγιστο διάστηµα 5 ετών, κατά τη διάρκεια 

του οποίου είναι προσβάσιµα από τις αρχές θεώρησης και τις αρµόδιες αρχές για τη διενέργεια ελέγχων θεωρήσεων στα εξωτερικά σύνορα και εντός των κρατών µελών και 

από τις αρχές µετανάστευσης και ασύλου στα κράτη µέλη µε σκοπό την επαλήθευσης της πλήρωσης των προϋποθέσεων νόµιµης εισόδου, παραµονής και κατοικίας στο έδαφος 

των κρατών µελών, για την αναγνώριση προσώπων τα οποία δεν πληρούν ή δεν πληρούν πλέον τις προϋποθέσεις αυτές, για την εξέταση των αιτήσεων ασύλου και για τον 

καθορισµού της ευθύνης για την εν λόγω εξέταση. Υπό ορισµένους όρους τα στοιχεία θα είναι επίσης διαθέσιµα στις εντεταλµένες αρχές των κρατών µελών καθώς και στην 

Ευρωπόλ, για τους σκοπούς της πρόληψης, εξακρίβωσης και διερεύνησης τροµοκρατικών πράξεων και άλλων σοβαρών αξιόποινων πράξεων. Η αρχή στην Ελλάδα αρμόδια για 
την επεξεργασία των δεδομένων είναι το ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ, Γ4 Διεύθυνση, Βασ. Σοφίας 1 - 10671 Αθήνα, Τηλ: +30.210.3684515 , Φαξ: +30.210.3684180 , Ε 
mail : g04@mfa.gr 
 

Γνωρίζω ότι έχω το δικαίωµα να ζητήσω από οποιοδήποτε κράτος µέλος να µου γνωστοποιήσει τα δεδοµένα που µε αφορούν και έχουν καταχωριστεί στο VIS καθώς και το κράτος

µέλος που διαβίβασε τα στοιχεία, και να ζητήσω τη διόρθωση των δεδοµένων που µε αφορούν και είναι εσφαλµένα καθώς και τη διαγραφή των δεδοµένων που µε αφορούν και

έγιναν αντικείµενο παραµονής επεξεργασίας. Κατόπιν ρητού αιτήµατός µου, η αρχή που εξετάζει της αίτησή µου θα µε ενηµερώνει για τον τρόπο µε τον οποίο µπορώ να ασκώ

το δικαίωµά µου να ελέγχω τα δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα που µε αφορούν και να ζητώ τη διόρθωση ή τη διαγραφή τους, συµπεριλαµβανοµένων των σχετικών δικαιω

µάτων προσφυγής σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο του εκάστοτε κράτους. Η εθνική εποπτική αρχή αυτού του κράτους μέλους (ΑΡΧΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ
ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ, Λ. Κηφισίας 1-3, 115 23, Αθήνα Τηλ: +30.210. 6475600, Φαξ: +30.210. 6475628,Email: contact@dpa.gr), εξετάζει τις
αξιώσεις που αφορούν την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. 
 

∆ηλώνω ότι εξ όσων γνωρίζω όλες οι πληροφορίες που παρέχω είναι αλήθεια και πλήρεις. Γνωρίζω ότι τυχόν ψευδής δήλωση συνεπάγεται την απόρριψη της αίτησής µου ή

την ακύρωση ήδη χορηγηθείσας και ενδεχοµένως, την επιβολή ποινικών κυρώσεων δυνάµει του δικαίου του κράτους µέλους που εξετάζει την αίτηση.  

 

Εάν η θεώρηση χορηγηθεί, δεσµεύοµαι να εξέλθω από το έδαφος των κρατών µελών πριν από τη λήξη ισχύος της. Έχω ενηµερωθεί ότι η κατοχή θεώρησης αποτελεί µία µόνον 

από τις προϋποθέσεις εισόδου στο ευρωπαϊκό έδαφος των κρατών µελών. Το γεγονός και µόνον ότι µου χορηγήθηκε θεώρηση δεν σηµαίνει ότι δικαιούµαι αποζηµίωση σε 

περίπτωση που δεν πληρώ τις σχετικές διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2006 (κώδικας συνόρων Σένγκεν), πράγµα το οποίο

συνεπάγεται την άρνηση εισόδου µου. Οι προϋποθέσεις εισόδου ελέγχονται εκ νέου κατά την είσοδο στο ευρωπαϊκό έδαφος των κρατών µελών.  

gavecani da veTanxmebi, rom am anketaSi miTiTebuli Cemi piradi monacemebis Segroveba da Cemi fotosuraTis gadaReba da, saWiroebis
SemTxvevaSi, TiTis anabeWdebis aReba, aris savaldebulo savizo ganacxadis Sesafaseblad; da rom savizo ganacxadSi mocemuli
CemTan dakavSirebuli nebismieri informacia, aseve Cemi foto da TiTis anabeWdebi gadaecema “Sengenis” qveynebis Sesabamis
kompetentur uwyebebs da Seswavlil iqneba maT mier Cemi vizis moTxovnis ganxilvis mizniT.  

es monacemebi, aseve monacemebi Cem gancxadebasTan dakavSirebuli gadawyvetilebis an vizis gauqmebis, gawvevis an gagrZelebis
Taobaze aRiricxeba da Seinaxeba savizo sainformacio sistemaSi (VIS) (1) maqsimum xuTi wliT, da am drois ganmavlobaSi es
informacia xelmisawvdomi iqneba vizebze pasuxismgebeli uwyebebisaTvis, agreTve uwyebebisaTvis romlebic uflebamosilni arian
Caataron  vizebis Semowmeba evrokavSiris sagareo sazRvrebze da mis wevr saxelmwifoebSi, evrokavSiris wevri saxelmwifoebis
saimigracio da TavSesafris miniWebaze pasuxismgebeli uwyebebisaTvis, raTa ganisazRvros, dakmayofilda Tu ara evrokavSiris wevri
saxelmwifos teritoriaze Sesvlis, gaCerebisa da cxovrebis pirobebi, gamovlindnen pirebi romlebic ar an aRar akmayofileben am
pirobebs, ganxilul iyos ganacxadi TavSesafris miRebis Taobaze da ganisazRvros am ganxilvaze pasuxismgebeli mxare. garkveul
SemTxvevebSi es monacemebi aseve  xelmisawvdomi iqneba evrokavSiris wevri saxelmwifoebisa da evropolis saTanado uwyebebisaTvis
teroristuli danaSaulisa da sxva seriozuli kriminaluri danaSaulis prevenciis, gamovlenisa da gamoZiebis mizniT.  monacemebis 
damuSavebaze pasuxismgebeli uwyeba  saberZneTSi aris saberZneTis sagareo saqmeTa saministros g4 ganyofileba, vas. sofias 1, 10671 
aTeni. telefoni : +302103684515, faqsi : +30210 3684180,  Ε mail : g04@mfa.gr .
 

  
vici, rom maqvs ufleba evrokavSiris wevr nebismier saxelmwifoSi miviRo Setyobineba CemTan dakavSirebuli monacemebis VIS

monacemTa bazaSi da Tu evrokavSiris wevri romeli saxelmwifos mier moxvda am monacemebis gadagzavna, da moviTxovo CemTan
dakavSirebul monacemebSi arsebuli uzustobebis Sesworeba da CemTan dakavSirebuli ukanonod damuSavebuli informaciis 
waSla. Cemi moTxovnis safuZvelze, uwyeba romelic ganixilavs Cem ganacxads ganmimartavs Tu rogor visargeblo uflebiT, 
Sevamowmo Sevacvlevino an wavaSlevino CemTan dakavSirebuli piradi informacia, agreTve Sesabamis saxelmwifos kanonmdeblobiT
gaTvaliswinebuli dacvis saSualebebis Sesaxeb. erovnuli sazedamxedvelo organo (uwyeba, romelic icavs adamianis piradul
monacemebs ,l. kifisias 1-3, 115 23, aTeni tel: + 30 210. 6475600, faqsi: + 30.210.645628, el. misamarTi contact@dpa.gr) ganixilavs saCivrebs
piradi monacemebis dacvasTan dakavSirebiT. 
 
vacxadeb, rom ramdenadac CemTvis cnobilia Cems mier warmodgenili monacemebi sruli da sworia. vici, rom yalbi informaciis
warmodgenam SeiZleba gamoiwvios vizis moTxovnis uaryofa, an ukve gacemuli vizis gauqmeba, aseve Cems winaaRmdeg SesaZlebeli
samarTlebrivi proceduris aRZvra Cemi ganacxadis ganxilviT dakavebuli evrokavSiris wevri qveynis kanonmdeblobis Tanaxmad.  
 
viReb valdebulebas davtovo Sengenis qveynebis teritoria aRniSnuli vizis moqmedebis gasvlisTanave. vici, rom vizis qona Sengenis
qveynebis teritoriaze Sesvlis aucilebel pirobaTagan mxolod erTia. mxolod vizis qona ar maZlevs uflebas moviTxovo raime
saxis kompensacia Tu ver davakmayofileb evrokavSiris wesdeba 562/2006-is (Sengenis sasazRvro kodeqsi) muxli 5(1)-is moTxovnebs 
da Sesabamisad qveyanaSi Sesvlisas sazRvarze miRebuli uaris SemTxvevaSi. QSengenis qveynebis evropul teritoriaze Sesvlisas 
kidev erTxel iqneba Semowmebuli Tu ramdenadaa daculi qveyanaSi Sesvlis pirobebi 
            

Τόπος και ηµεροµηνία  
Sevsebis adgili da TariRi 

Υπογραφή  

(υπογραφή ασκούντος γονική µέριµνα / νόµιµου κηδεµόνα, όταν πρόκειται για

ανήλικους)  
xelmowera (mcirewlovanis SemTxvevaSi  mSoblis/meurvis
xelmowera) 
 
 

(1) Εφόσον το VIS βρίσκεται σε λειτουργία 
     im SemTxvevaSi Tu VIS sistema moqmedebs
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